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Our next SAAUC (Zoom) meeting is…

Friday May 6th, 2022 
from 7:30pm

Multitasking on iPad and  Universal Control

(Details will be sent to members via email)

Location: Connect from wherever you have internet access and the zoom.us app 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A word from our President…
It’s hard to keep up with changes in Information 
Technology - things improve so quickly. There are 

times when 
something simple 
can solve a 
seemingly 
insurmountable 
problem. Last month 
I planned to 
demonstrate the 
simplicity of 
QuickTime only to 
find it wasn’t!!

Over a week before 
the meeting I had 

chosen a group of short videos to show and had 
worked out the process and procedure and all was 
working well when suddenly the program crashed 
and continued to crash each time I tried to open 
one of the videos  or even to open QuickTime. I ran 
Disk Utility. No luck. Restarted the iMac in safe 
made, holding down the Shift key. No luck. In 
desperation I rang Apple, in the Philippines, and 
spent the next half hour or so trying to work out the 
problem, with him having access to my Mac 
screen. No luck. We came to the conclusion that I 
needed to wipe the computer and reinstall 
everything using Time Machine backup. Several 
hours later the iMac was back in operation. Trouble 
was, no luck! QuickTime would still not open and I 
was going away for a few days and not able to 
follow up with anyone before the April meeting. I 
dragged out the aged SAAUC MBP and put 
together a presentation for the April meeting which 
was limited by not being able to use the latest 
version of QuickTime and tricky to manoeuvre on 
the 13” screen on ZOOM. Very disappointed,  but 
more concerned that my 18 month old 27” iMac 
had a major problem and I needed to lug it into 
Apple.

The following morning I joined the AUSOM (Apple 
Users of Melbourne) ZOOM meeting and during the 
midday break had the opportunity to ask one of the 
other members if they could shed any light on my 
problem. Graeme accessed my desktop and could 
see, a split second before it crashed, that 
QuickTime was attempting to open a number of 
videos. The conclusion was that there was a 
corrupt file causing the app to crash. Stumped! At 
that point another member chimed in ‘hold down 
the shift key’ - and IT WORKED!! Unbelievable!!! All 
that time. If you ever have a problem, HOLD 
DOWN THE SHIFT KEY.

Hope to see you next Friday for our May meeting 
where we will look at Multitasking on iPad and the 
recently released Universal Control.

Regards

Marie Good
SAAUC President

PASSWORDS

One needs to look at this chart without panicking. It 
makes sense to have passwords but one should 
use a bit of common sense and realise that really 
serious hackers are not going to be bothered to go 
to a lot of trouble with powerful computers and 
programs to hack the ordinary person’s computer. 
Simple precautions should keep us safe. Don’t use 
123456, abcdefg or admin... you get the picture. 
Many password protected accounts, eg Apple Id, 
lock you out after three unsuccessful  attempts as 
do banks. I actually use passwords with numbers , 
upper and lower case letters of between  4 and 17 
characters which puts me at risk, according to this 
chart between instantly and 179bn years. Some 
time in the future security will be with biometrics  
and it won’t be necessary to remember all our 
passwords or need for a password keeping app. In 
the meantime, It’s worth giving passwords a bit of 
thought, mix them up a bit and consider a 
Password Manager.
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…and a word from our Vice President…

SAAUCeryMarie


After the last 5 years of publishing SAAUCery, 
Marie has kindly offered to take on the editor’s 
position, from next month onwards. I certainly had 

some big shoes to fill, taking 
over from Rob Fazakerley, 
in mid-2017. 
However a newsletter is 
only as good as it’s content, 
and I would like to thank 
Marie and Mike for their 
contributions for each 
edition. However we all 
have an Apple story, so I 
urge our SAAUC members 

to put on their ‘thinking hat’, with a view to 
submitting some content for the newsletter. It 
doesn’t have to be a long story, just one or two 
paragraphs would be sufficient. SAAUCery content 
shouldn’t always come from the same people every 
month, but be generated by many SAAUC 
members. You can see your name in one of these 
great publications. Just like questions asked at a 
meeting, other people will be interested in what you 
have to say, as we all have a common interest. 

So we look forward to seeing what ‘refreshing’ 
changes may come along in the future. Remember, 
“ask not what your SAAUC can do for you, ask 
what you can do for your SAAUC.”

Love your Apple!




Mike’s Musings


Things That have Come to My 
Mind


This is a list of 
“things” and 
moves for macOS 
and i[Pad]OS that 
have come to my 
mind in recent 
times. I’m sure 
many of you will 
know about them.

Taking Screen Shots on a Mac

I started to write my own description of how to take 
screen snapshots on a Mac. While taking a 
breather, I looked up Taking screenshots on a Mac, 
and found this very well-written article. It covers 
much more than I had in mind! 
<https://www.cnet.com/tech/computing/how-to-
take-a-screenshot-on-your-mac-4-ways-to-capture-
your-screen/>

Google Translate

There are many English-<whatever language> 
dictionaries/translators on the Web. I have found 
Google Translate very useful for a quick fair-to-very 
good translation between many languages—even 
Latin. It will handle individual words, phrases and 
whole sentences. And the range of languages it 
can handle is quite wide.
To invoke it, type Google Translate in your web-
browser. On the left you get a space where you 
type the word/phrase/etc you want translated, and 
specify the language it is in. On the right you 
choose the language into which you want it 
translated. On the left a useful option is Detect 
Language.
I have found it pretty good at detecting correctly the 
language of the text I have typed in. You do have to 
assess just how accurate this translation is; you 
may have to go to a dictionary for a specific 
language pair to get a more accurate result. (But it 
is very useful, nevertheless!) It seems to handle 
Russian Cyrillic script and Chinese characters quite 
well, too.
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Looking Up a Word’s Meaning 
Quickly


To quickly look up the meaning of a word or short 
phrase, select it then right-click on the selection. (I 
use a trackpad; I select, then tap once with two 
fingers.) The system will look for this word/phrase 
in whatever Apple language dictionaries you have 
installed in your Mac and display the information it 
finds in the dictionaries. (Apple does not supply a 
specific Canadian English system dictionary, so I 
have the British and American English dictionaries 
installed.)

Summing Many Amounts

At times, I have had to add up the numbers on a 
pile of papers—sometimes up to 25 or 30 numbers. 
For quite a while I did this on a conventional 
calculator, which required great care in entering 
numbers accurately and remembering which ones I 
had entered , and which not—and not missing a 
one!
Last year a light dawned … I had a computer on 
my desk with a spreadsheet program on it. “I know! 
I’ll set up a blank spreadsheet and key in each 
number, then at the end just use the program’s 
Sum function to get the total!” I could; also, go 
through all the papers again in order and make 
sure I had entered those numbers, in the right 
order, on the spreadsheet.
Of course, a printing calculator would give you a list 
of what you entered. But a spreadsheet could be 
saved and later sent to others by email.

“Why Just One Word When Two 
Will Do Better?”


I’m indulging myself a bit here, talking about 
something that both “bugs” me and amuses me. It 
concerns a few examples of what seems to be a 
creeping practice—using two words were one has 
done perfectly well in the past.  The examples I’ll 
mention seem to have originated in the United 
States but have spread to Canada—though 
possibly not used as much—and may have headed 
to the Southwest Pacific (you have to be the judges 
of that!).
For years, organisations that “do good works” who 
sought enough money to carry out their work were 
termed “non-profit”. Currently, “not-for-profit” seems 
to be a popular term. And, so often, share prices 
are said to have gone up “… percentage points, 

rather than just “… percent”. And the one that really 
bugs me seems to be very popular with Americans. 
They talk about someone “falling off of a ladder”.
They do eliminate a word sometimes. If they do 
something twice, they may say they did it “a couple 
times”, rather than “a couple of times”.
I am sure there are other examples. Please note: 
the opinions expressed here are mine alone! If you 
feel differently about these word usages, I could not 
argue with you:-)!
P.S. Americans may live on the second story of a 
place, not storEy, as other English-speakers do! 
And what in the U.S. and Canada is called the 
“first” floor, you call the “ground” floor in Australia.
(From SAAUCery for April, 2019) 

Cheers, 

Mike Millard


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